
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2021/21874]
2 SEPTEMBER 2021. — Koninklijk besluit tot eenmalige verlenging

van de toepassingsperiode van de steunzones rondom Genk,
Turnhout en Zaventem-Vilvoorde. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 7 september 2021, akte nr. 2021/32685,
blz. 94964 tot 94967, dient op blz. 94967, in artikel 1, 3) “ten laatste op
31 mei 2026” te worden gelezen in plaats van “ten laatste op
31 mei 2025”.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2021/32794]
26 JUNI 2020. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 16 mei 2003 houdende de uitvoering van hoofdstuk XI
van de programmawet van 8 april 2003 betreffende de verzameling
van gegevens over de woon-werkverplaatsingen van werkne-
mers. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 26 juni 2020 tot wijziging van het koninklijk besluit van
16 mei 2003 houdende de uitvoering van hoofdstuk XI van de
programmawet van 8 april 2003 betreffende de verzameling van
gegevens over de woon-werkverplaatsingen van werknemers (Belgisch
Staatsblad van 15 juli 2020).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2021/32794]
26. JUNI 2020 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 16. Mai 2003 zur Durchführung

von Kapitel XI des Programmgesetzes vom 8. April 2003 in Bezug auf die Erhebung von Daten über den
Verkehr von Arbeitnehmern zwischen Wohnung und Arbeitsplatz — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 26. Juni 2020 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 16. Mai 2003 zur Durchführung von Kapitel XI des Programmgesetzes vom 8. April 2003 in
Bezug auf die Erhebung von Daten über den Verkehr von Arbeitnehmern zwischen Wohnung und Arbeitsplatz.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

26. JUNI 2020 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 16. Mai 2003 zur Durchführung
von Kapitel XI des Programmgesetzes vom 8. April 2003 in Bezug auf die Erhebung von Daten über den
Verkehr von Arbeitnehmern zwischen Wohnung und Arbeitsplatz

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Programmgesetzes vom 8. April 2003, des Artikels 162, abgeändert durch das Gesetz vom
6. Mai 2009 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 16. Mai 2003 zur Durchführung von Kapitel XI des Programmgesetzes
vom 8. April 2003 in Bezug auf die Erhebung von Daten über den Verkehr von Arbeitnehmern zwischen Wohnung und
Arbeitsplatz;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 29. Oktober 2004 zur Festlegung der Methode der Erhebung von
Informationen für die Datenbank über den Verkehr zwischen Wohnung und Arbeitsplatz;

Aufgrund der Stellungnahme des Nationalen Arbeitsrates und des Zentralen Wirtschaftsrates vom 19. Feb-
ruar 2020;

Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen;
Aufgrund der Stellungnahme der Datenschutzbehörde vom 16. Dezember 2019;
Aufgrund der Auswirkungsanalyse beim Erlass von Vorschriften, die gemäß den Artikeln 6 und 7 des Gesetzes

vom 15. Dezember 2013 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen administrative Vereinfachung
durchgeführt worden ist;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 24. September 2019;
Aufgrund des Einverständnisses der Ministerin des Haushalts vom 25. November 2019;
In der Erwägung, dass Artikel 2 Absatz 2 Nr. 4 des Königlichen Erlasses vom 16. Mai 2003 zur Durchführung von

Kapitel XI des Programmgesetzes vom 8. April 2003 in Bezug auf die Erhebung von Daten über den Verkehr von
Arbeitnehmern zwischen Wohnung und Arbeitsplatz, wie abgeändert durch den vorliegenden Erlass, eine eventuelle
Reidentifizierung erschwert und dass die Angabe eines Höchstprozentsatzes der Anzahl der Arbeitnehmer die
Relevanz der von bestimmten Arbeitgebern gesammelten Statistiken verringern und ihnen gleichzeitig eine zusätzliche
Arbeitslast auferlegen würde;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 67.174/4 des Staatsrates vom 27. April 2020, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2021/21874]
2 SEPTEMBRE 2021. — Arrêté royal portant la prolongation unique

de la période d’application des zones d’aide autour de Genk,
Turnhout et Zaventem-Vilvorde. — Erratum

Au Moniteur belge du 7 septembre 2021, acte n° 2021/32685,
pages 94964 à 94967, il convient de lire à la page 94967, dans
l’article 1, 3) ″au plus tard le 31 mai 2026″ au lieu de ″au plus tard
le 31 mai 2025″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2021/32794]
26 JUIN 2020. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

16 mai 2003 d’exécution du chapitre XI de la loi-programme du
8 avril 2003 relatif à la collecte de données concernant les
déplacements des travailleurs entre leur domicile et leur lieu de
travail. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 26 juin 2020 modifiant l’arrêté royal du 16 mai 2003 d’exé-
cution du chapitre XI de la loi-programme du 8 avril 2003 relatif à la
collecte de données concernant les déplacements des travailleurs entre
leur domicile et leur lieu de travail (Moniteur belge du 15 juillet 2020).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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